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Aya 11: Kumbukeni Neema Ya Mwenyezi Mungu

Maana

Enyi mlioamini! Kumbukeni neema za Mwenyezi Mungu juu yenu, walipoazimia watu
kuwanyooshea mikono yao, akaizuia mikono yao kuwafikia.

Ikisemwa amemnyooshea ulimi ni kumtukana, na amemnyooshea mkono ni kumshambulia.

Makusudio ya watu hapa ni washirikina wa Makka ambao walitaka kuumaliza Uislamu ulipoanza, kwa
njia ya kuwashambulia wafuasi wake kwa kuwaua, kuwaadhibu na kuwafukuza kisha kutangaza vita na
kuan- daa majeshi. Lakini Mwenyezi Mungu hatimaye aliwapa ushindi Waislamu kwa maadui zake na
wakawa watukufu baada ya kuwa dhalili na watawala badala ya kutawaliwa. Wala hakuna neema kubwa
kuliko uhuru na kuwashinda maadui.

Baada ya Mwenyezi Mungu (swt) kuwakumbusha Waislamu neema hii tukufu, aliwaambia;

Na mcheni Mwenyezi Mungu, na waumini wamtegemee Mwenyezi Mungu.

Yaani, tumewapa nguvu hizi ili mzitumie katika kuithibitisha haki na wala sio kuonyesha ushujaa; na
katika kueneza amani na uadilifu, sio kuwakan- damiza wanyonge kuwakalia na kuwatawala, kama
walivyowafanyia washirikina hapo mwanzo na kama wafanyavyo watu wengi.
Wanatafuta uadilifu wawapo wanyonge na wanaukanusha mara tu wawapo na nguvu. Mumin wa kweli
humwogopa Mwenyezi Mungu na kumshukuru akiwa na nguvu zaidi kuliko akiwa dhaifu; au angalau
sawa katika hali zote mbili. Ama yule anayeamini kwa ulimi bila moyo, basi ni kinyume:

مذَا ها ِرالْب َلا ماها نَجفَلَم الدِّين لَه ينصخْلم هۇا العالْفُلْكِ د وا فبكذَا رفَا
يشْرِكونَ {65}

"Na wanapopanda katika Jahazi humuomba Mwenyezi Mungu hali ya kuwa wanamtakasia utii,
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lakini anapowafikisha salama nchi kavu, mara wanamshirikisha" (29:65)

ّنا هال قَالا ۖ ويبنَق شَرع َاثْن منْهثْنَا معبو يلائرسا نب يثَاقم هخَذَ اللَقَدْ او
تُمضقْراو موهتُمرزعو لسبِر نْتُمآماةَ وكالز تُمآتَيةَ وَالص تُمقَما نلَئ ۖ معم
اله قَرضا حسنًا كفّرنَّ عنْم سيِىاتم ودخلَنَّم جنَّاتٍ تَجرِي من تَحتها

{12} بِيلالس اءوس لفَقَدْ ض مْنكَ مدَ ذَٰلعب فَرك نفَم ۚ ارنْها

Na hakika Mwenyezi Mungu alifanya agano na wana wa Israil na tukaweka miongoni mwao wakuu
kumi na wawili. Na Mwenyezi Mungu akasema: Kwa hakika mimi niko pamoja nanyi, kama
mkisimamisha Swala na mkatoa Zaka na mkaamini mitume yangu na mkawasaidia na
mkamkopesha Mwenyezi Mungu mkopo mzuri; hakika nitawafutia maovu yenu na nitawaingiza
katika mabustani yapitayo mito chini yake. Basi atakayekufuru baada ya hayo hakika amepotea
njia iliyo sawa.

نع ملِْفُونَ الرحةً ۖ ييقَاس مهلْنَا قُلُوبعجو منَّاهلَع ميثَاقَهم هِما نَقْضفَبِم
ًيقَل ا منْهم نَةخَائ َلع عتَطَّل التَز و ۚ وا بِهرا ذُكما مظوا حنَسو ۙ هعاضوم

{13} يننسحالْم بحي هنَّ الا ۚ فَحاصو منْهع ففَاع ۖ منْهم

Basi kwa sababu ya kuvunja kwao agano, tuliwalaani na tukazifanya nyoyo zao kuwa ngumu.
Wanageuza maneno na mahali mwake na wakaacha sehemu ya yale waliyokumbushwa. Na
hutaacha kugundua khiyana yao, isipokuwa wachache miongoni mwao. Basi wasamehe na
uwaache. Hakika Mwenyezi Mungu huwapenda wafanyao wema.

ومن الَّذِين قَالُوا انَّا نَصارىٰ اخَذْنَا ميثَاقَهم فَنَسوا حظا مما ذُكروا بِه فَاغْرينَا
بينَهم الْعدَاوةَ والْبغْضاء الَ يوم الْقيامة ۚ وسوف ينَبِىهم اله بِما كانُوا يصنَعونَ

{14}

Na kwa wale waliosema: "Sisi ni Wanaswara", tulifanya agano nao, lakini wakaacha sehemu ya
yale waliyokumbushwa, kwa hiyo tukaweka baina yao uadui na chuki mpaka siku ya Kiyama. Na
Mwenyezi Mungu atawaambia waliyokuwa wakiyafanya.
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